
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Raamkalee, First Mehl: 

ਅਉਹਠਿ ਹਸਤ ਮੜੀ ਘਰੁ ਛਾਇਆ ਧਰਠਿ ਗਗਨ ਕਲ ਧਾਰੀ ॥੧॥ 
He has made His home in the monastery of the heart; He has infused His 
power into the earth and the sky. ||1|| 

ਗੁਰਮੁਠਿ ਕਤੀ ਸਬਠਦ ਉਧਾਰੀ ਸੰਤਹੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Through the Word of the Shabad, the Gurmukhs have saved so very many, O 
Saints. ||1||Pause|| 

ਮਮਤਾ ਮਾਠਰ ਹਉਮ ਸਿ ਠਤਿਭਵਠਿ ਜਠਤ ਤੁਮਾਰੀ ॥੨॥ 
He conquers attachment, and eradicates egotism, and sees Your Divine Light 
pervading the three worlds, Lord. ||2|| 

ਮਨਸਾ ਮਾਠਰ ਮਨ ਮਠਹ ਰਾਿ ਸਠਤਗੁਰ ਸਬਠਦ ਵੀਚਾਰੀ ॥੩॥ 
He conquers desire, and enshrines the Lord within his mind; he contemplates 
the Word of the True Guru's Shabad. ||3|| 

ਠਸੰਙੀ ਸੁਰਠਤ ਅਨਾਹਠਦ ਵਾਜ ਘਠਿ ਘਠਿ ਜਠਤ ਤੁਮਾਰੀ ॥੪॥ 
The horn of consciousness vibrates the unstruck sound current; Your Light 
illuminates each and every heart, Lord. ||4|| 

ਰੰਚ ਬਿੁ ਤਹੀ ਮਨੁ ਰਾਠਿਆ ਬਿਹਮ ਅਗਠਨ ਰਜਾਰੀ ॥੫॥ 
He plays the flute of the universe in his mind, and lights the fire of God. ||5|| 

ੰਚ ਤਤੁ ਠਮਠਲ ਅਠਹਠਨਠਸ ਦੀਕੁ ਠਨਰਮਲ ਜਠਤ ਅਾਰੀ ॥੬॥ 
Bringing together the five elements, day and night, the Lord's lamp shines 
with the Immaculate Light of the Infinite. ||6|| 

ਰਠਵ ਸਠਸ ਲਉਕ ਇਹੁ ਤਨੁ ਠਕੰਗੁਰੀ ਵਾਜ ਸਬਦੁ ਠਨਰਾਰੀ ॥੭॥ 
The right and left nostrils, the sun and the moon channels, are the strings of 
the body-harp; they vibrate the wondrous melody of the Shabad. ||7|| 

ਠਸਵ ਨਗਰੀ ਮਠਹ ਆਸਿੁ ਅਉਧੂ ਅਲਿੁ ਅਗੰਮੁ ਅਾਰੀ ॥੮॥ 
The true hermit obtains a seat in the City of God, the invisible, inaccessible, 
infinite. ||8|| 



ਕਾਇਆ ਨਗਰੀ ਇਹੁ ਮਨੁ ਰਾਜਾ ੰਚ ਵਸਠਹ ਵੀਚਾਰੀ ॥੯॥ 
The mind is the king of the city of the body; the five sources of knowledge 
dwell within it. ||9|| 

ਸਬਠਦ ਰਵ ਆਸਠਿ ਘਠਰ ਰਾਜਾ ਅਦਲੁ ਕਰ ਗੁਿਕਾਰੀ ॥੧੦॥ 
Seated in his home, this king chants the Shabad; he administers justice and 
virtue. ||10|| 

ਕਾਲੁ ਠਬਕਾਲੁ ਕਹ ਕਠਹ ਬੁਰ ਜੀਵਤ ਮੂਆ ਮਨੁ ਮਾਰੀ ॥੧੧॥ 
What can poor death or birth say to him? Conquering his mind, he remains 

dead while yet alive. ||11|| 

ਬਿਹਮਾ ਠਬਸਨੁ ਮਹਸ ਇਕ ਮੂਰਠਤ ਆ ਕਰਤਾ ਕਾਰੀ ॥੧੨॥ 
Brahma, Vishnu and Shiva are manifestations of the One God. He Himself is 
the Doer of deeds. ||12|| 

ਕਾਇਆ ਸਠਧ ਤਰ ਭਵ ਸਾਗਰੁ ਆਤਮ ਤਤੁ ਵੀਚਾਰੀ ॥੧੩॥ 
One who purifies his body, crosses over the terrifying world-ocean; he 
contemplates the essence of his own soul. ||13|| 

ਗੁਰ ਸਵਾ ਤ ਸਦਾ ਸੁਿੁ ਾਇਆ ਅੰਤਠਰ ਸਬਦੁ ਰਠਵਆ ਗੁਿਕਾਰੀ ॥੧੪॥ 
Serving the Guru, he finds everlasting peace; deep within, the Shabad 
permeates him, coloring him with virtue. ||14|| 

ਆ ਮਠਲ ਲਏ ਗੁਿਦਾਤਾ ਹਉਮ ਠਤਿਸਨਾ ਮਾਰੀ ॥੧੫॥ 
The Giver of virtue unites with Himself, one who conquers egotism and desire. 
||15|| 

ਤਿ ਗੁਿ ਮਿ ਚਉਥ ਵਰਤ ਏਹਾ ਭਗਠਤ ਠਨਰਾਰੀ ॥੧੬॥ 
Eradicating the three qualities, dwell in the fourth state. This is the 
unparalleled devotional worship. ||16|| 

ਗੁਰਮੁਠਿ ਜਗ ਸਬਠਦ ਆਤਮੁ ਚੀਨ ਠਹਰਦ ਏਕੁ ਮੁਰਾਰੀ ॥੧੭॥ 
This is the Yoga of the Gurmukh: Through the Shabad, he understands his 
own soul, and he enshrines within his heart the One Lord. ||17|| 

ਮਨੂਆ ਅਸਠਥਰੁ ਸਬਦ ਰਾਤਾ ਏਹਾ ਕਰਿੀ ਸਾਰੀ ॥੧੮॥ 
Imbued with the Shabad, his mind becomes steady and stable; this is the 
most excellent action. ||18|| 



ਬਦੁ ਬਾਦੁ ਨ ਾਿੰਡੁ ਅਉਧੂ ਗੁਰਮੁਠਿ ਸਬਠਦ ਬੀਚਾਰੀ ॥੧੯॥ 
This true hermit does not enter into religious debates or hypocrisy; the 
Gurmukh contemplates the Shabad. ||19|| 

ਗੁਰਮੁਠਿ ਜਗੁ ਕਮਾਵ ਅਉਧੂ ਜਤੁ ਸਤੁ ਸਬਠਦ ਵੀਚਾਰੀ ॥੨੦॥ 
The Gurmukh practices Yoga - he is the true hermit; he practices abstinence 
and truth, and contemplates the Shabad. ||20|| 

ਸਬਠਦ ਮਰ ਮਨੁ ਮਾਰ ਅਉਧ ੂਜਗ ਜੁਗਠਤ ਵੀਚਾਰੀ ॥੨੧॥ 
One who dies in the Shabad and conquers his mind is the true hermit; he 

understands the Way of Yoga. ||21|| 

ਮਾਇਆ ਮਹੁ ਭਵਜਲੁ ਹ ਅਵਧੂ ਸਬਠਦ ਤਰ ਕੁਲ ਤਾਰੀ ॥੨੨॥ 
Attachment to Maya is the terrifying world-ocean; through the Shabad, the 
true hermit saves himself, and his ancestors as well. ||22|| 

ਸਬਠਦ ਸੂਰ ਜੁਗ ਚਾਰ ਅਉਧੂ ਬਾਿੀ ਭਗਠਤ ਵੀਚਾਰੀ ॥੨੩॥ 
Contemplating the Shabad, you shall be a hero throughout the four ages, O 
hermit; contemplate the Word of the Guru's Bani in devotion. ||23|| 

ਏਹੁ ਮਨੁ ਮਾਇਆ ਮਠਹਆ ਅਉਧੂ ਠਨਕਸ ਸਬਠਦ ਵੀਚਾਰੀ ॥੨੪॥ 
This mind is enticed by Maya, O hermit; contemplating the Shabad, you shall 
find release. ||24|| 

ਆ ਬਿਸ ਮਠਲ ਠਮਲਾਏ ਨਾਨਕ ਸਰਠਿ ਤੁਮਾਰੀ ॥੨੫॥੯॥ 
He Himself forgives, and unites in His Union; Nanak seeks Your Sanctuary, 
Lord. ||25||9|| 

 


